OLYMP

CENTRUM BPORTU
MINISTERSTVA VNITRA

Cislo objednavky / Order no.:

DODAVATEL / SUPPLIER:

Marwe Oy
Niinistonkatu 6 A
PL 14

05801 HYVINKAA
I-[N LAND
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Darum vystaveni / Date of issue:

Cislo nasi objednavky uvadéjte na fakture / Please

quote our order number on the invoice.

URCENO PRO / TO THE ATTENTION OF:
OLYMP CSMYV — oddéleni biatlonu

Pod Skalkou 40

46601 Jablonec nad Nisou

Text objednavky / Text of the Order

92/6/2024, ze dne 28.5.2024

ODBERATEL / CUSTOMER:

OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA
VNITRA

Za Cisarskym mlynem 1063/5

170 06 Praha 7

ICO/ID no.: 75151898

DIC/Tax ID no.: CZ75151898

Datova schranka / Electronic data mail box: zx5ks9a

Bankovni spojeni odbératele / Customer Bank Details:
Banka / Bank: CNB Praha |
C. G&tu / Account no.: 906881/0710

Cislo veiejné zakazky / Public Procurement no.:

TS-

Objednavame u Vas 100ks kolefek Marwe US6/100mm v&. loZiska v cen€ 28,- € bez DPH za kolefko.
We are ordering 100 pes of Marwe wheels US6/100mm incl. bearings at a price of €28 without VAT per wheel.

Cena celkem / Total price: 2.800 EUR bez DPH / without VAT
Tato cena je kone¢na a zahrnuje veskeré naklady spojené s pfedmétem plnéni této objednavky. Odbératel neposkytuje zilohy.
This price is final and includes all costs associated with the subject matter of this Order. The Customer shall not provide any

advance payment.

Podminky dodani / Supply conditions:
1. Zpisob thrady / Payment method: faktura / Invoice
2. Splatnost faktury / Invoice due date: 14 dni / days

Potvrzeni dodavatele / Supplier confirmation:
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Datum / Date: :::,-J_.,,-.‘h
Podpis a razitko / Slguature and stamp:

3. Termin / Delivery date: 30.6.2024
4. Misto / Place of performance: Jablonec nad Nisou

Kontaktni osoba Odbé&ratele / Customer contact person:
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Datum / Date: Zg - 2024 bi - &"@;”

Podpis a razitko / Signature and stamp:




Dalsi podminky dodéni:

Further terms of delivery:

Objednidvka je uzaviena okam.Zﬂ\em doruu:m potvrzeni objednavky
na c—mall .:‘i;hﬁi&‘ SRR

delivery of the Order
i ik The Order will not be
accepled and the Order w:ll not be concluded unless all the details
are filled m lhe Order confirmation and sent to the indicated e-mail
addressts,

Na Faktufe bude uvedeno: &islo objednavky, &islo faktury, jméno a
sidlo Dodavatele i Odbératele, pfedmét objednavky. bankovni
spojeni Dodavatele (&islo uétu ve formatu IBAN, BIC/SWIFT, nazev
a kod banky), fakturovani castka véetné mény, splatnost, udaj o
zapisu Dodavatele v pfisluiném vefejném evidenénim seznamu
vdaném statd, (pokud je Dodavatel takto zapsan), prislusny
identifikacni uda_| [Eokud L‘: Dodavateli pfidélen.). Faktura bude
zaslana na e-maik, e ST

Faktura, kierd nebude ob:,ahovat viechny ndleZitosti bude vracena a
do doruceni opravené faktury nebude Odbératel v prodleni.

The invoice shall include: Order number, invoice number, name and
registered office of the Supplier and the Customer, subject matter of
the Order, the Supplier's bank details (account number in IBAN
format, BIC/SWIFT, name and code of the bank), invoiced amount
including currency., due date, information on the Supplier's
registration in the relevant public registration records in the given
country (if the Supplier is registered). relevant identification number
(if assigned to the Supplier). The invoice shall be sent to the e-mail
FRLELEIT TS An invoice that fails to contain all the
rcqu;remcms will be returned and the Customer will not be in default
until a corrected invoice is received.

Faktura je povazovadna za zaplacenou okamZikem odepsini &istky
z0¢tu Odbératele ve prospéch GCtu Dodavatele. V pfipadé prodleni
s doddnim nebo nedodanim predmétu této objednavky v pozadované
kvalité a mnoZzstvi ma Odbératel pravo odstoupit od této objednavky.
V pfipadé prodleni s dodanim pfedmétu této objedndvky ma
Odbératel pravo pozadovat tirok z prodleni ve vy8i 0,05 % z celkové
ceny objedniavky za kaZzdy den prodleni. V pfipadé prodleni
Odbératele se zaplacenim faktury mé Dodavatel pravo poZadovat
uroky zprodleni ve vy&i 0.05 % zdluzné Cistky za kazdy den
prodleni.

The invoice shall be deemed to have been paid at the moment the
amount is debited from the Customer's account to the Supplier's
account, In the event of delay in delivery or failure to deliver the
subject matter of this Order in the required quality and quantity, the
Customer shall have the right to withdraw from this Order. In the
event of delay in delivery of the subject matter of this Order, the
Customer shall be entitled to claim interest on late payment at the
rate of 0.05 % of the total price of the Order for each day of delay. In
the event of delay by the Customer in payment of the invoice, the
Supplier shall be entitled to claim interest on late payment at the rate
of 0.03 % of the amount due for each day of delay.

Dodavatel je povinen bezodkladné informovat Odbératele o svém
hrozicim tGpadku. Porudeni této povinnosti ze strany Dodavatele
zaklada pravo Odbératele na odstoupeni od smlouvy.

The Supplier is obliged to immediately inform the Customer of its
impending bankruptcy. Breach of this obligation by the Supplier
shall give the Customer the right to withdraw from the contract.

U¢inky odstoupeni od objednavky nastivaji okamzikem doruceni
pisemného odstoupeni druhé strané. Odstoupeni od objednavky se
nedotyka naroku na nahradu Skody.

The effects of withdrawal from the Order shall commence at the
moment of delivery of the written withdrawal to the other party.
Withdrawal from the Order does not affect the right to compensation.

Smluvni vztah a veSkeré vztahy s nim souvisejici se Fidi pravem CR,
zejména zdkonem. ¢. 89/2012 Sb., ob&anskym zakonikem a veskeré
pfipadné spory budou feseny pred obecnymi soudy CR.

The contractual relationship and all relations related thereto are
governed by the legal regulations of the Czech Republic, in
particular Act No. 89/2012 Sb., the Civil Code, and any disputes
shall be resolved before the ordinary courts of the Czech Republic.

Odbératel a Dodavatel prohlasuji. Ze se podminkami této objednavky
na zdakladé vzdjemné dohody Fidily jiZ ode dne potvrzeni této
objednavky a vedkerd sva vzdjemnd plnéni poskytnuti ode dne
potvrzeni této objedndvky do dne pfipadného zvefejnéni této
objednavky v registru smluv povaZuji za plnéni poskytnuta podle
této objednavky. Objednavka bude zvefejnéna v registru smluv dle
zdkona €. 340/2015 Sb.. o zvlaStnich podminkach G&innosti
nékterych smluv, uvefejilovani téchto smluv a o registru smluv
(zikon o registru smluv), v pifpadé, Z¢ tato objednivka bude
spliiovat podminky zvefejnéni v registru smluv. Zvefejnéni této
ohjednavky provede Odbératel.

The Customer and the Supplier represent that they have mutually
agreed to be bound by the terms and conditions of this Order from
the date of confirmation of this Order and shall treat all their mutual
performances provided from the date of confirmation of this Order
until the date of any publication of this Order in the Register of
Contracts as having been provided pursuant to this Order. The Order
shall be published in the Register of Contracts pursuant to Act No
340/2015 Sb., on Special Conditions for the Effectiveness of Certain
Contracts, Publication of Such Contracts and on the Register of
Contracts (Act on the Register of Contracts), if this Order meets the
conditions for publication in the Register of Contracts. Publication of
this Order shall be made by the Customer.




